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A Szent-István-Társulat jelentősége napjainkban.

A katholikusok közti egyesülés szüksége nap­
jainkban égetőbb, mint bármikor. A ki nem látja, hogy 
manap a katholicismusra nézve kedvezőtlen idők jár­
nak. az behunyt szemekkel él a világon. Olaszország­
ban a pápa ő szentségét birtoka végmaradványától is 
megfosztották, és igy — bár hiszszük. igen rövid időre 
— a szentszék elvesztette biztosítékát annak . hogy az 
egyház feje teljes szabadsággal kormányozhassa az 
egyházat. Németország egy hatalmas protestáns feje­
delem igája alá készül hajolni, kinek őseitől öröklött 
föladata mint a protestáns vallás leje a protestantismust 
terjeszteni. A magyar-osztrák birodalomban mindig 
sűrűbb számmal jelennek meg oly törvények, melyek 
a katli. egyháznak ősi jogait csorbítják, háttérbe szorít­
ják. Hozzájárul, hogy ezen nem-katholikus törekvése­
ket az irodalom legnagyobb része pártolja, sőt a kor­
mányokat Bécsijén úgy. mint Pesten a katholicismus 
elleni föllépésben mindig előbbre hajtja.

Nyakunkon vannak a közös iskolák. A katli. 
egyháznak ős időktől elidegenithetlen jogai voltak 
iskoláihoz. És ez nagyon természetes. Mikor fogjuk az 
emberbe a vallásosságot csepegtetni, ha nem gyenge 
ifjúságában, midőn a viaszlágy gyermeki szív legfogé­
konyabb a jónak befogadására f A közös iskolák nem 
akarnak a katholikus gyermekből katliolikus embert 
nevelni; oly könyveket adnak a gyermeknek kezébe, 
melyekben a katholikus vallásról szó sincsen. És ezen 
közösiskolás könyveket, melyekben a katli. vallás meg 
sem emlittetik, nagy költséggel a kormány adja ki. 
a közösiskolák tanodái lapját pedig a tanító uraknak 
ingyen küldi meg.

Magyarország főméit. Ilerezeg-Priinása gyorsan 
fölismerte a veszélyt, mely ez által a katli. iskolákra 
háramlik, s azért néhány év előtt a Szent-István-Társu- 
lat, nagygyűlésében ünnepélyesen fölszólította a Társu­

menuyire megbénittatik a 
egymásután! kiadásában.

latot, hogy a katli. iskolák számára a tankönyvek ki­
adását vegye kezébe . és mind maga , mind nagymélt. 
püspöktársai nevében Ígérte, hogy a Társulatot pár­
tolni fogja. Úgy tudjuk, hogy a nagymélt. főpásztorok 
körleveleikben figyelmeztették is megyéiket, hogy a 
katli. iskolák számára a tankönyveket a Társulatnál 
rendeljék meg. 8 mégis egész vidékek vannak, hol 
katli. iskolákban közös iskolás könyveket használnak! 
Nem bocsátkozunk itt abba. hogy ily eljárás mellett 
iskoláink katli. jellege megőrzésének nincsen semmi 
értelme, hanem csak arra szorítkozunk, hogy ez által

Társulat a tankönyvek gyors 
Mert ha nem mondjuk is. 

tudni fogja mindenki, hogy a Társulat nem rendelke­
zik százezrekkel, mint a kormán v, tehát nagy tőkéket 
a tankönyvekbe nem képes befektetni. 11a tavaly a 
Társulat által kiadott AJK -és és I. Olvasókönyvre min­
den katli. iskola által tétetett, volna megrendelés, az 
első kiadás teljesen elfogyott volna . inig igy ezen ki­
adásba belefektetett tőkének kétharmada még most is 
könyvekben hever. Az idén kiadta a Társulat a Fali­
táblákat és II. Olvasókönyvet, melyek együtt mintegy 
8000 forintba kerültek, és a melyekre mindeddig elég 
gyéren érkeznek a megrendelések. Már pedig minél 
tovább fekszik a Társulat tőkéje a könyvekben, annál 
lassabban haladhat a még hátralevő tankönyvek ki­
adásában.

Tehát nemcsak a Társulat, hanem főkép a katli. 
iskolák érdekében fekszik, hogy országszerte minden 
katli. iskola könyveit a Társulatnál szerezze meg, 
ez egyszersmind a legbiztosabb mód arra, hogy a hátra­
levő tankönyvek minél gyorsabb egymásutánban jelen­
jenek meg.

A második mód, hogy minél többen állja­
nak be a Társulatba, és filléreikkel segít-
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s é k ti 1 ó" a kar h. t a n i r o d a I o m 11 d I) b r e v i t e 1 é1. 
Ha a Társulat egyebet nem tenne, mint hogy a katli. 
iskolákat jó tankünvvekkel látja el. ez maga is elég 
indok volna arra, hogy minden lelkes katholikus ezen 
nagy és üdvös uzcl eléréséhez évenkinti néhány tori rít­
tál járuljon. Ha minden tag estik egy uj tagot igyekez­
nék szerezni — a mi épen nem volna nehéz — ez által 
ügyünk tetemes lendületet nyerne. Kérjük figyelembe 
venni, hogy a katb. elemi tankönyvek kiadása a Tár­
sulatnak épen nem nvit pénzforrást: mert. hogy e téren 
a kormánynyal versenyezhessünk, a könyveket oly 
olcsón kell adnunk, hogy a költségek teljesen fölemész­
tik a bevételt.

Ha tehát a közönséget áldozathozásra kéljük töl. 
áldozatot hoz a társulat is azáltal, hogy a tanköny­
vek kiadása által in vagi haszon nélkül sokszorosan 
szaporítja teendőit.

Ki igaz

M"n<lliat"il. hugi Hunniának
Drága földe -zvp hazád ...

fi gy neked tanyát az Alföld 
Dús vetésű síkja ád ...

Máriát hn áldva nem dicséred :
Fél magvar va.-y. rontva ősi véred.

Mondhatod, ki szült e honnak,
Hogy anyád magyar leány ,

S hogy a páll családi fája
Kzrvd éves is talán .. .

Mariá! ha áldva nem dicséred .
Fél maeyni vagy . rontva • ősi véred.

Meglehet, van őseid közt 
Kit keletre vitt hite.

> .tt pogány vas öle által 
Hagy ta őt el élete ...

Am t" . Máriát ha nem dicséred :
Fél magyar vagy . rontva ősi véred.

Ott lehet a szép magyar név .
I Isi ezimer . hír , babér ...

Mint lábaljunk szép arany-mez,
Néked ez csak annyit ér.

Máriát ! a áldva nem dicséred :
Fél mrtayar vagy rontva ősi véred.

A sail marti
Történeti elbeszélés a közein

V 1 i <■ z II y
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A testvérek.

Latmer s a hat uh Ián dühösen tovniramlottiik s 
egy nagy v dgynek vették utjokat. Kgy-néhány, a csa-

Harmadik mód volna, hogy a katholikusok minél 
nagyobb buzgalommal igyekezzenek a Társulat egyéb 
kiadványait terjeszteni. (Jsak a Szent írást említjük, 
melyből még sok ezer példány fekszik a Társulat rak­
táraiban. Talán nem igazságtahin óhajt fejezünk ki. ha 

, azt mondjuk, hogy minden áldozárnak kellene a ma­
gyar Szenti fás egy példányával bírnia. Szegényebb 

i áIdőzárok álljanak össze többen , s 25 százalék kedvez­
ményében részesülnek.

Maga a katholikus tan iroda lom, melylyel a 
Társulat a főméit. Herezegprimás és nagy inéit, püspöki 
kar megtisztelő megbízásából foglalkozik, a Sz.-István- 
Társulatnak oly jelentőséget kölcsönöz, mely reméljük 
közérdekeltséget fog a hazában kelteni, és azokat is föl 
fogja buzdítani a Társulat pártolására , kik azt eddig 
nem tették. De vannak e pártolásra más indokok is, 
melyekről más alkalommal lógunk szólani.

in a g ) a r
Ott lehet a kucsma , mente ,

Ott a zrínyi és buda ,
S bár ragyogjon öltözéked,

Hogy csodálja l’cst-Buda. .. .
Máriát ha áldva nem dicséred :
Fél magyar vagy, rontva ősi véred.

Mondhatod a ,-zö. . eli'ször 
Mely füledbe élj uta ,

Szépszavn magyar ajakról
Nemzet és a hon vala....

Máriát ha áldva nem dicséred :
Fél magyar vagy. rontva ősi véred.

Mit beszélek'?... Hogyha, mid van,
Mind hazádnak áldozod ,

F.s szerelmed zálogául
Véredet kionthatod. .. .

Máriát ha áldva nem dicséred :
Fél magyar vagy, rontva ősi véred.

Föl tehát, ki hú magyar vagy,
Föl köszöntni Máriát !

O királynéd, szép hazádat 
István néki adta át.

•sz»z Királynédat ha hőn dicséred:
l gy hiszem . nincs rontva ősi véred.

Karaj József.

ni lelkész.
ült mexieói harezok idejéből. —

11 >' li Iá t ó 1.

atáa.j

htbau elrejtőzött vadász utánuk lőtt: — három ember 
elesett, a negyediket egy kartácsgolyó holtan terité le 
lováról.

Lantiéi, egy őrmester s egy köz ulilán maradtak
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életben. A szikrák csakúgy szóródtak a tova száguldó 
lovak patkói alatt. Ej lett. Egy földből s téglából ké­
szült fal emelkedett a Hidason folyó partján: alant 
árok volt.

— Szálljatok le! szólt Lanti er s maga is leugrott 
lováról; megcsapkodta azt vesszejével s az árokba ug­
rott. Kísérői követték példáját. A lovak el vágtattak 
a rétekre.

Az árokban mindnyájan előrehaladtak. Az éj 
csöndes volt: csak a távolból hallatszott tompa zörej: 
ezek az ágyú- s lőporszekerek voltak, melyek az or­
szágúton áthaladtak.

— Most kövessetek engem! monda Latmer s a 
három szökevény halkan lépdelt az éj homályában. 
Lamiernek ismerni kellett a helyzetet, mert biztos lép­
tekkel sietett át a változatos erdőkanyarulatokon.

— Megálljaink ! Várakozzatok itt. inig visszatérek, 
mondá végül a két katonához, mialatt ő előre indult.

De habozni látszott, vájjon a völgyben fekvő 
lialászkunyhó felé vegye-e útját, vagy tovább menjen. 
Amott János atya lelkészlaka állott. Most megállóit a 
halom tetején s éles szemekkel tekintett a barátságta­
lan éjbe. „Igen ott, susogá ő, ott lakik ő — fiverem! 
Es én itt — üldözött szökevény! Ezen magányos 
gunyhó ! Szegény testvérem ! Hogyan lépjek eléje í 
Daczára annak, hogy vagyonomat s az övét elpazarol­
tam, jó testvér maradt irántam. Csak miután itt is foly­
tattam kicsapongó, esztelen életmódomat, tiltotta meg. 
hogy hozzá menjek, házába lépjek. Hol van az idő! 
Mennyire megváltozott. De bátorság. Nemcsak magam 
számára kérek oltalmat, hanem még két szegény ausz­
triai számára is.“

A házban mécs pislogott. A szökevény merészen 
belépett a ház alsó részébe.

A konyhában egyszerű olaj lámpa égett, de senkit 
sem lehetett látni. Lámier kinyitotta a szoba ajtaját s 
a szoba közepén megállóit.

A szoba nem volt tágas, de igen csinos, b eketc 
bőrrel bevont karos székek állottak csinos esztergá- 
lyozott lábakon a fal mellett. A olt itt egy zongora is. 
de persze nem mahagonifából: már a billentyűk is 
meglehetősen el voltak kopva. Az Íróasztalon halma­
zokkal állottak a könyvek s a szoba egyik szögletében 
egy kis oltár létezett, mely előtt lámpa égett. A szoba 
másik szögletében támlány állott, melyben János atya 
főleg vasárnap az istenitisztelet bevégeztével uyugodta 
ki magát. Most azonban mintegy hatvan éves anyóka 
ült benne s aludt, mialatt egv kis szürke macska le­
függő fejkötő szalagját ráuczigálta.

Länder végül fenuszóval mondá : „Buenas tardes. 
madrita !“ (Jó estét, anyácska !)

A plébános gazdaasszonya tülébredt. csodálkozva 
nézett Lamier-re. aztán kidörgölte szemeit s megdöb­
benve mondá : „Szcntséges Szűz Mária ! Don 1" er- 
nando!“

— Leg ven nyugodt, drága Keilnora : hol van test­
vérem V

— Oh a szegény most ment el eg}' óra előtt egy 
beteg indiánhoz Don Pedro ültetvényére .

— Figyeljen rám anyácska: Én szökevény va­
gyok. A köztársasági katonák üldözőbe vettek; rám

még két császári lmrczli várakozik teljesen kimerülve; 
életünk van koczkáztatva! Nem maradhatnánk mi itt 
e házban egy pár napig fejtekben ?

— 0 santa virgen purissima! Csak két szobánk 
van s felül a padlás; itt azonnal felfedeznék Önöket a 
köztársaságiak, mondá remegve az anyácska.

— S vájjon mit fog mondani testvérem ? kérdé 
Länder egészen leverve; kérem önt. legyen szives őt c 
szerencsétlen hírre előkészíteni!

— Istenem, már hallom őt jőid ! mondá a nő a 
felindulástól remegve s Lamier-t a szomszéd mellék­
szobába kiddé.

Erre csakhamar belépett János atya. L dvözölte 
gazdasszonyát; ez előhozta pipáját s az újságot, s az­
tán aggódva topogott le s fel a szobában. Végül össze­
szedte minden bátorságát s mondá :

— Tisztelendő Ur!
— Nos, mit akarsz anyácska ?
— Egy ismerős érkezett hozzánk! Ne i-jedjen 

meg. a liberálisok üldözik őt. En-én kevés időre a mel­
lékszobába rejtem őt el.

János atya felugrott.
— Hogyan? Kicsoda? kérdé megijedve s a pipa 

és újság kiesett kezeiből. Ekkor Länder kilépett a m<T 
lékszobából.

— Nagy Isten ! Testvérem ! kiáltott János atya.
— Bocsánat! hebegett Lander, bocsánat! Éti más 

emberré lettem, üldöznek, nálad kerestem menedéket. 
Nálad, testvérem, kinek birtokát én nyomorult. . ..

— Feledve van ! Nem emlékezem rá ! Bvk< közöt­
tünk ! szólt János atya.

— Oh testvérem ! Mindketten megölelek egymást, 
keblükhöz szoriták és sírtak. Az anyácska szintén sirt 
velők, a macska hízelegve simult Länder lábaihoz.

A plébános azonban rögtön eltávolító a zokogi> 
testvért szelíden magától. De mit tegyünk, hová rejt 
síink, hogyan mentsünk meg téged ! Senki sem látott 
meg ?

Nem. mondá Lander, hanem kér osztrák ulihi- 
nus várakozik innét mintegy kétszáz lépésnyi távol­
ban ; s őket. kedves testvérem, szintén meg kell 
mentened.

— Hozd el őket is. szólt röviden János atya.
Lander elment s a sarkantyúk pörgése a köveze­

ten csakhamar elárulta azok megérkeztét. A/, anyácska 
a konyhába futott s rövid idő múlva mindnyájan mér­
tékletes, de jóizii vacsorához ültek. Ezalatt egy indián 
fin futott a homályos erdőn át Róza kisasszonyhoz, 
kezében egy levelet vive. melynek tartalma igy 
hangzott:

„Kedves kisasszony! Testvérem s még két más 
katona, kiket a liberálisok üldöznek, nálam vannak 
fejtekben; de házam sokkal kisebb, hogy >' in itt Icsz- 
szabb ideig lehetne őket elrejteni. Atyjának terjedel­
mes telepén ezt könnyen meglehetni. Ha elfogják, hi 
zonyosan főbe lövik. Az Éten szerelméért! mentse 
meg őket.

Örökké hálás János atya. “
Lamiernek sok beszélni valója volt. A lelkész le­

száll figyelemmel volt testvérén, midőn egyszer halkan 
megnyílik az ajtó s Fadala dugja be rajta tejét.
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Lamitr s a katonák megrémültek ezen váratlan 
vendég láttára. János at\ a azonban megnyugtatá őket 
s intett az indiánnak, hogy lépjen be. l.z megcsókolta 
a plébános kezét s a következő tartalmit levélkét nyúj­
tott neki át:

-Az üldözötteket Fadala biztonságba helyezi.
Kezét csókolva Róza.“

János atya részvétteljesen kérdezte az indiánt, 
mint tudott sebesült háttal ily messze utat megtenni.

— Oh Fadala m in beteg, szólt az indián, ha 
János atyáéi t keli utat tennie. Fadala kész annyit is 
szaladni, hogy meg is haljon bele 1

Néhány szívélyes ölelés után Lander két uhlán- 
jával együtt eltávozott, a plébános s az anyácska ál- 
dáskivánatától kísérve. Fadala a kalauz szerepét vitte.

Ama göröngyös, veszélyes hegyi ösvény mellett, 
mely lton Pedro ültetvényeihez vezetett, ült Róza két 
kiálló szikla között egy kinyúló kő alatt. Karcsii alakja

egy női köpenybe volt burkolva s aggódva látszott 
figyelni azon hangra, mely kívülről feléje tartott. Úgy 
látszott, gyakorlott füle meghallotta a várt neszt, mert 
most előlépett s hálátadólag emelte fel szemeit a ho­
mályos ég felé. Mindig élénkebben hallotta a fáradsá­
gosan felkapaszkodó emberek zaját, most egy sötét 
alak ugrotta át az utolsó árkot. Kz Fadala volt.

— Sennorita, itt hozom a három szegény embert, 
gondoskodjék most ön Sennorita. Fadala nem mehet 
tovább 1 monda a szegény indián, kit most a sebláz 
fogott elő. Most Länder is megérkezett katonáival.

- Sennorita. monda Lander, ha kegyed öl-szelle­
münk akar lenni, ugv az ellenségtől megmenekszüiik. 
Ekkor megfogó a leány kezét s egv csókot nyomott rá. 
Róza gyorsan visszavonta kezét s bíborvörös pír lepte 
el arczát. Kövessen, lovag tir! voltak egyetlen szavai 
s mindnyájan eltűntek az ültetvény falai mögött.

(Folytatása következik.)

.'1 e g u e csaljanak!
XV.

Isten a me g j ö v(

Isten a paradicsomban, a Imiibe esett első emberpárnak 
Szabaditól ígért íz asszony magva bői. Móz. I. 15. lő.) S ezen 
i-é-tvi négy ezer - veken át. mint eg\ ragiogó s/i\ én ánv. s/a 
tudatlan lám-/■•latban vonul végig. Az ö> atyák a/t könnten 
átvehettek egymástól. minden kézirat nélkül i-. Mert Ádám az 
Pisi- viliin; illegj ötvenhat évigélt Lámckkel. s l.ániek a Nőé 
aty a 'nla MA/. I. .:í Nőé pedig a tízö-zöu után. még
ötvennyolc/ étig élt. Abraham korában is. iMóz. !. 11. p y‘
I »c. Aí-rahanmak inai megújító Isten ezen ígéretei: Kntnagnmra 
C'kiisz ni, i:_rv nctid az Isten, miiitli-'gy nem kedt, ztvl miattam 
egyetlen tiadnak... a te maradékodban áldatnak meg a 
többiek minden nemzetségei. Méz. I. yy. p; is, > vzen 
egyetlen maradék, mely a többi ősatyáknak is megigértetett, 
(M-■/. 1. 1 4. Js. 14. stb. nem csak a zsidóké: inert az
Ét- n nem esik i /-i i• ■ k l-teii -. hanem a föld minden népeié.

te id I - a Mi -.másról maga az Isten tett igéntet. vzvntnl 
pedig látnokai által tévé azt

De mit tartsunk a jövendölésekről'? Nemde, a pogány 
j-sflak is ^•■vemhütek : I>elphiben is. I)od"iiáhan is t Azonban 
ezek í lkaim állami intézetek valamik, minden magas tosabb 
Cszne- \ agy ez 1 leikül. S v tizetéses jóslatokra nézte mára 
pogány I i1 - to is így szele Apollóhoz : „A t<- jövendöléseiddel. 
eg.v ' g'-.-z könyv, t töltött he ( hr> sippus, melyek részint hanii- 
-ak. miként ón u-lekedem : ié-zint esetleges igazak, miként az 
gyakran történik a beszédben: ri szint oly kétértelmiíek. hogy 
maya az érti intéző is értelmezőre szorul.- , láb. de Divinat.

Azonban a szent látnokok, vzen árnyak ellenében, mein - 
nyei tényben é- óriási nagyságban tűnnek föl.

A szent próféták ugyanis, földi érdek nélkül süt annak 
elietivre j"\,-mloltek mert még azt is elhagyták, a mivel bírtak, 
mint Klizeiis Kir. 111. 1.-. IP- y]... az ajándékot pedig megve. 
tették. Kir. I\ ;> 1.i ló Kz az oka. hogy Mikeás próféta 
megróva a hamis jósokat: .Pénzért jövendölnek- úgymond, 
(M ik. .;. 11. ni. ri a szent próféták azt nem tették. Nem is keres­
tek ok - tisztet, hanem az Eton kényszerűé ókét arra. mint

u d ült Meg v á 11 ó.

Jeremiást, a ki löljajdiil küldetésén -.terem. 1. ö —ól, és Jónást, 
I a ki futással akart tőle menekülni (Jón. 1. 10.). Sőt nem is tal­

lózlak kaszthoz ; mert Eli/, ns f.'.ldmivelü volt, Aniosz nyájör, 
I/.aiás jernzsálemi lakos. stb. S mit remélhettek fáradozásai- 

i kértv Jeremiást megverték, kalodába tették, és a tümlöczbe 
dobtak. , .leróni. I. y.) Mikvást börtönre veték. és ott sanyar- 
yaták Kir. 111. yy. yö y7.) Izaiást. Manasszes király paran­
csára, ketté fűrészelek, stb. Azért inomlá Jézus : Jeruzsálem. 
Jeruzsálem ! ki megölöd a prófétákat, stb. Mát. y’.'l. : 17. ■

Jövendöléseik pedig egyenesek valamik, minden kétér­
telműség nélkül. Mikeás megmondó A kálinak, hogy elesik a 
hadban, és úgy lön. (Kir. III. yy. y'n—yf7i Illés így szála : 
..Nem h-sz ezen évben sem harmat, sem eső“ és beteljesedett. 
Kir. 111. 17. 1.) I/.aiás megjóslá az assziri.-ti had láttára, hogy 

az: egy nyilat sem lő Jeruzsálembe, és megtörtént. (Kir. IV. 10.
Habylonról hirdeté : légy emlier sem lakik ott soha többé, 

es úgy lett. I lzai. 1 ö. K. -yi v Cyrust. a perzsák királyát, száz- 
j ötven évvel előbb, mintsem született volna, nevén szólító, és 
j megmondó tel,de, hogy ö fogja meghagyni Jeruzsálem fölépíté­

sét. Iza. 14. L's. Annak idején v jövendölést megnmtaták 
I Árusnak. a melyen ö elbámult. : Joseph, lib. 1 I. Antign.) S hát 
találósak ,- e jövendölések? Íme, Jeremiás is egyenesen ki 
mondja: _Kgész Judát a babyloni királynak adom“ és teljesült.

1 Jereni. yi I. 4 ' A zsidók fogságairól pedig, hogy: hetven évig 
lesznek Babilonban. Jer, in. yö. 11 Végre Szvdceziás királyról, 
hogy öt elfogják, és Baby Ionba viszik el. i Jer.-m. Öl. 2— 1 ) De. 
még löltlmöid) az, midőn ilannaniásnak azt mondó : .. Kzen évben 
meghalsz!" e- meghalt a hetedik hónapban. .1 -rém y'x ló.) S 
nem isteniek-e ezek y Kezeskedik arról jobbára a világtörté­
nelem is.

S ily próféták jövendöl,!-k meg isteni meghagyásból azt is:
Mikor fog élj ö n i a Messiás, vagyis a Krisztust 

Így. már Jákob ősatya, mint próféta megjövendölte azt, tizen 
bét századdal előbb. midőn így szála , a héber szöveg szerint : 
..KI nem i etetik dudától a jogar, sem a fejedelmi páic/.a lábai

.
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közül, niiglcn eljö Siló, ezé le.end a népek hódolata.“ (I. Móz. 
411. ln.) S mikor vétetett el Judaországtól a fejedelmi hatalom ? 
Nemde mikor letiportatott ezen törvény : „Nem tehetsz király­
nak más nemzetbeli embert, aki nem atyádba.“ (Móz. V. 17.5.) 
Ez pedig Herödessel jött létre, a ki más nemzetbeli vala, s mint 
félpogány edoinita, Kóma kegyelméből] jutott trónra és a bálvá­
nyoknak áldozott a római kapitolilimon, Caosáreában pedig, a 
Palesztináiban, templomot emelt a császár szobrának. — Ekkor 
már a zsidók is azt mondák : „Most már elvetetett dudától a 
kormány (Joseph. Areh. hi. 5. IV.) és várták a Messiást.“ S ezen 
zsarnok adót bzetett Kómának; Augusztus császár pedig, hogy 
egészen adó alá vethesse az országot, összeiratta duda népét 
birtokaival együtt és oda lett függetlenségük s minden hatal­
muk. S ime Jézus épen akkor született: azért vsak ő lehet ama 
Siló, mert csak is az övé a népek hódolata.

Hol fog születni a Messiás? — Mikeás próféta 
igy jelöli azt ki : hét századdal Krisztus előtt : „Es tv efratai 
Bethlehem! kicsiny vagy ugyan duda ezrei között, mégis belőled 
származik nekem, a ki uralkodó legyen Izraelben : az ö kijöve­
tele kezdettől való az örök napoktól fogva.“ (Mik. 5. 2.) Ezzel 
nem csak azt mondja , hogy a Messiás , vagyis a Krisztus Betle­
hemben fog születni a duda földjén, hanem azt is, hogy ö I s t e n. 
Mert emberi uralkodónak nem lehet öröktől való ki jövetele. Es 
nem Betlehemben született-e Jézus ? A római levéltárak is hite­
lesen bizunyiták azt a világnak ép az. akkor történt összeírásnál 
fogva : mikor és Ind született az Ur ?

M i 1 y e u ki r á 1 y 1 e s z a )M e s s i ás V - Izaiás próféta 
igy rajzoló öt nyolezadfél századdal Kr. előtt]: „Kisded született 
nekünk és Hu adatott nekünk, kinek vállán a fejedelemség, és 
neveztetik : csodálatosnak, tanácsadónak: Istennek, erős­
nek. a jövendöség atyjának, béke fejedelmének.“ (lza. V. 0.) De 
lehet e embert Istennek mondaniV Fegyverrel hódit-e a békeaég 
fejedelme ? Nem Ígért az Isten csak egy Messiást, mert Zakariás 
azt mondó, Kr. e. 500 évvel : „Örvendezz Jeruzsálem leánya! 
ime a te királyod jő hozzád, az. igaz és üdvözítő, szegény ő — 
szamáron ülve jő, a szamár fiatal vemben. Békét hirdet ö a nem­
zeteknek és a tengertől a tengerig tart hatalma, s a folyóvizek­
től a föld határáig.“ (Zak. V. 9- 10.).

A Messiás tehát a lelkek k i r á 1 y a. vsak azon egy, aki 
király is. szegény is. üdvözítő is. és békét hirdet a világnak, 
nem háborút. Ily király pedig csak a szegénynyé lett Isten le 
bet, kiről Dávid is azt mondó :..Imádni fogják öt a földnek 
minden királyai, minden nemzetek szolgálnak neki."(Zs. 71. 11. i

Mikor fog megöletni a Messiás? — Dániel 
próféta igy adj a azt elő, 500 évvel Kr. előtt : „Ama parancs ki­
hirdetésétől, liogv ismét tölépittessék Jeruzsálem. Krisztusig 
a fejedelemig : hét hetek és hatvankét hetek lesznek. — Es a 
hatvankét hetek után kiirtatik a K r i s z t n s, és nem leszen az ö 
népe, mely öt megtagadja. S egy nép leendő fejedelmével szét­
hányja a várost és a szentélyt, sth. i Dán. 0. 25—2ö.).

Itt a hetek évekből álló hetek, milyenekről Mózes is szól 
(111. 2.5. s.); mert néhány napokból álló hetek alatt nem lehet 
várost építeni; de miért is építenék , ha néhány hét múlva szét 
kellene azt hánvni ? Ennélfogva 483 év tűzetett ki a Krisztus

eljöveteléig, s ime pontosan teljesült minden. Jeruzsálem l' l 
j épült ismét, a Krisztus i- megöletett és a várost templomostól 
j szétromboltatta Titus a római hadvezér . ki utóbb császárrá lön. 

S azóta nincs a zsidóknak sem prófétájuk, sem áldozó templo 
műk. S mit jelent azóta c 18 százados pusztulás y Nemde azt. 
hogy Isten vala Jézusban, ki megvetette a népét, a mint meg 
mondatott : „Nem lészen az ö népe, mely öt megtagadja.’

A zsidók mégis várják öt a kitűzött időn túl is. holott 
megmondó Isten Aggeus próféta által : .Még egy kevéssé .. és 
eljö, a kit minden nemzetek óhajtanak, és betöltőm e házat di­
csőséggel. (Agg. 2. 7. s.j. De hol van már az a ház. a jeruzsá 
lenn templom, mely a fogság után épült ? Nincs abból kő sem a 
kövön 18század óta. Várhatnak a jeruzsálemi zsidók i- még .‘hát 
évig; prófétáik Ítélik el őket, meg a világtörténelem, mely azt 
bizonyítja, hogy Jézusban teljesedtek be a jövendölések.

M i é rt á 1 d o z t a t i k föl a Krisztus? Izaiás pró 
féta ezen okát adja :.. Megsebezd etett a mi gonoszságainkért, 
megrongáltatott bűneinkért: a mi békeségünkért van őrajta 
a fenyítés, és az ö békéjével gyógyultunk meg. Mi mindnyájan 
tévelyegtiink, mint a juhok, kiki az ö útjára téré, és az Ur ö reá 

] tette mindnyájunk gonoszságát. Föláldoztatok, mert ö akarta, 
és meg nem nyitotta száját, (lza. 5—7.) Akkor — mondó 
Dániel próféta is: „A bűnnek vége szakad, és az örök igazság 
elöhozatik.“ 11 Ián. tb 24.) S ki törülheti el az egész világ bűnét, 
hacsak nem az Isten a Krisztusban V

A btin tehát . nem hogy késleltetné, hanem siettető a 
Messiás eljövetelét; mert épen a végett igértetett ö, hogy elte­
rülje a bűn átkát. S ha a zsidók még is várni akarják, a mig 
ők nem lesznek bűnösök, úgy örökké várhatnak utána: mert a 
mig a zsidó ember lesz, addig mindig bűnös is lesz. De, miért 
is büntetné Isten a világot épen a zsidók bűnei miatt Y Hiszen 
a Messiást a föld minden nemzeteinek Ígérte az Isten. Móz. 1 

I 22. 115—18.)
Sőt, elmondják a próféták a Messiás apró 

k ö r ü 1 m é n y e i t is. — Igy például, hogy ü a Dávid cseme­
téje, (Jerciu. 27). 5.! hogy szűztől fog születni férti nélkül. Iza. 
7. 14. Jelesen pedig, hogy az ö személyében: Az isten 
maga jő el. s akkor megnyílnak a vakok szemei, és a süke­
tek tűiéi tárva lesznek. Akkor ugrál a sánta, mint a szarvas, és 
föloldatik a némák nyelve. Iza. 35. 4— . Továbbá, hogy el­
adat ik harminc/, ezüst pénzért, Zak. 11. 12) kigunyoltatik. 
szidalmaztatik, ruháira sorsot vetnek, s átszegeztetnek kezei és 
lábai: i Zsolt. 21. 8 — 17.) de föltámad, hogy ne lásson rothadást. 
(Zsolt. 15. Ív) sth. Sőt előre hirdetők, hogy a pogányák is 
hozzá térnek, és az Lr nagy nevének: minden helyen tiszta 
áldozat fog beniutattatni. i Maiak. 1. 11. >

Csak ezekből is kitűnik, hogy a világ kezdete óta. mindig 
hittek a Krisztusban, mint eljövendő Megváltóban: az Isten 
pedig, négy ezer éveken át. folyvást előkészítő arra az embe­
reket, lmgy öt fenségéhez méltó lélekkel fogadhassák. Mircvnló 
is lett volna, ily reppant előkészület, egy csupa embernek - Az 
Isten az emberek közt. önmagának készíttető útját, hogy l ;iis- 
meillessék öt emberi testben is. Azonban: Az övéihez piti. ,■> ó; 
az övéi be nem fogadták, i .Ián. 1.11.' E. 1.

Heti krónika.
Fest, szept. 30.

(—ss—) Minden egyéb eseményt még folyvást háttérbe 
szőrit K o m a és Franc ziaorszá g.

A pápai hadsereg eapitulatiójára nézve következő poiito- 
zatokat említenek: A pápai hadsereg átadja össze- fegyvereit, 
lőszereit s lovait, szekereit stb. az olasz kormáuvnak mely

m
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«zcket atM's/i. ilc a pápának beoénék szerint kifizeti kész 
ptnzbcn árát. A pápai i-sapatvk tiszt jei magánlvvaik. fogataik, 
pudgvá-ziik birtokában maradnak. Az olasz csapatuk a pápaiak 
által elfoglalt katonai állásokat a városban, a lenini város­
részben fekvő St.-Angelo kastélyt beleértve, megszállják. Min­
tái! a pápa a neki telni,inlott tiszteleti őrséget visszaütő-it"t;;i.

gbagyatik neki személyes - lgáiat ra az eddig fennállt 
palatiualis őr».. :..i i. .. a;>gv alvárbau és a pápa személye

end >. • di egys - :-mmd kijelenti az olasz ;
rmánv. hogy kész a pápa első intésére a/t saját csapataival 

telváltani. A papa: kaV-narx. k a -da>/ alattvalók, egyelőre 
Alessanilriában helye telnek el, és igényeik, valamint szolgálati 
év< a . ■ _•> sgá -a ■ . lasz hadseregbe fognak felvétetni,
vagy hazaboisáítatnak. de »elinni e-etre sem fognak büntetés 

. .»; A.- idegen csapatok belebbeztetnek, és adandó alka
lommal az olasz kormány költségén hazájokba .....sáttatnak,
sőt végkielégítési összegben i> részesülnek. Azon pápai tisztek, 
kik saját költséggel bírnak, azonnal hazájokba utazhatnak, és 
becsű ^szavukkal ki 11 megfogadniok bogy 24 óra alatt elhagy­
ják az Kgyházi Államokat.

lé nia átadására nézve a negyedik óla»/, hadtest parancs- i 
: ix.I a papai seregek parancsnokával következő »/cvzodv-t 
k'-tíitre:

1 Koma városa, azon rész kivételével, mely a san Spirito 
t'ástyátói delre terjed s a M-mte X atieaio'val és Vastei San
Angeloval a leonini várost képezi, ege»/ felszerelésével, tégy ve 
rt-ivel. po-kapor tárakkal, valamint a kormány felügyelete alatt 
a..' épületekkel átadatik az o]a»z király ii fvlsége'esapatainak.

Az össze» helyőrség minden hadi készitméiiyeivcl . 
v-y ereivel .-» podgyászszal kivonul. Hadi kitünteti » eszköz­

li »■• után lerakják a zászlókat és fegyvereket, a tisztek kivéte­
li vei. kik fegyvereiket, lovaikat és minden pudgy ászukat meg 
tarthatják. Az idegen csapatok legeiül » utánuk a többiek csata 
n-ndben vonulnak ki a városból. A kivonulás holnap 7 órakor 
történik.

• ■ Az idegeit csapatok clkiilönittetnek s az olasz kormány 
költségen azonnal az illető állam határáig szállíttatnak. Az 
olasz kormány belátására marad az illetőknek netalán nyugdíj ! 
igt nyeit tekintetbe venni vagy mellőzni.

4 A benszüliitt csapatok fölös csapatokká alakíttatnak, i 
jelt ti dijaikat megtartják, de a kormány fentartja magának

, - t, hogy ni kénti alkalmaztatásukról rendelkezhessék.
7" Holnapi napon l ivita-Vevliia-teb- indíttatnak.

Egy mindkét fél részéről megalakított bizottság külde­
tett ki tüzér genie é> élelmezési tisztekből, mely az el-ii ezikk- 
ben említett tárgyakat leltárba lógja venni.

— Komából érkezett njabb táviratok szerint Autonelli 
biboritok. jobb viszonyokat szándékoznék létesíteni a pápa és 
t'adoma tábornok kö/ött. A pápa meglátogatja mindkét fél 
scbesültjeit. Aláírást nyitottak a szabadságba helvzett puli- 
• kai foglyok javára, kiknek száma mintegy 100-ra mg. - Ca- 
dorua tbk egyik napiparanesa érteimében a pápa a fejedelme 
kit. a bib' iiiokei. pedig a királyi lien zegekct megillető tiszte 
b ’beti reszesiteinlök. 1 rauttniannsdortt gról magy ar-osztrák 
k vet i-mét K inába érkezett. Autonelli bibornok értesítette ;t 
papai hivatalnokokat, hogy bátran tehetnek szolgálatokat az 
olasz hatóságuknak.

1 r a n ' z i a ii r » z. á g b a n legnevezetesebb bir. hogy 
s t r a s s It a ti r f vára. melyet Ult rieh parancsnok oly hő- 
s.e-' i; védelmezett, folyó lm _'»-káu i apitulált.

Míg nébany nappal előbb a strasslimirgi polgármester a

svájezi küldötteket, kik a gyermekek, asszonyok és aggastyá. 
ttok átvétele végett jártak Stvassbottrgban . hogy e védteleneket 
s-vájezba szállítsák, a következő gyönyörű szavakkal iidvüzi

„Uraim ! Az. emberiség és .-. 1.: ,•■>/.: ény felcbaráti szeretet 
önöket oly város közép-' be hozták . mely a háborujog örvc alatt 
eljiusztiitatott. Üdvözlöm önöket s fogadják hálaérzetem kife­
jezését. Hazáinkhoz, sok történeti emlék kapcsol minket: önök 
eljöttek . hogy még szorosabbá fűzzék e kapcsot, s hogy újból 
barátokat találjunk a helvét köztársaság dicső polgáraiban, kik 
hajdan Strassbourg szövetségesei valónak s királyaink korában 
sem szűntek meg soha szives szövetségi viszonyban állni velünk. 
Igen uraim! legyenek üdvözölve városunk v gyásza közepette, 
önök. kik eljöttek, hogy megmentsék az asszonyokat , gyerme­
keket, aggokat, a kiket sem v hely parancsnoka, sem c kerület 
tiszteletre méltó püspöke meg nem menthetett a háború borzal­
maitól.

..Us jelentsek Európának azt a gyászt, melynek tanúi 
lesznek e városban. Mondják meg Európának, lmgy ez. XIX dik 
század háborúja! Nem várak és katonák ellett foly többé a 
háború, nem ezekre tüzelnek többé, liánéin a lakosságra, a pol­
gárságra. Gyermekek és asszonyuk a füáldozatok. Sánezaink 

a mint látták » rtetlenek , de lakásaink lelgyujtattak; 
templomaink, százados történelmi emlékeink gy alázatosait 
romba döntvék, bámulatra méltó ^könyvtárunk meg van semmi 
sitve örök időkre. Európa lelkisnierete. matt XIX. században 
nem kénytelen-e bevallani. lmgy a polgárisodat ezen szempont­
ból lesüllyed a vandalismttsig , » hogy visszaesünk ismét a bar 
bárok korszakába

„Mondják önök meg mindezt Európának. — De mondják 
meg azt is. lmgy a burzasztóságok. a pusztítások, az újból föl - 
támadt musulmátiok és barbárok ezen tényei hasztalanok lesz­
nek . hogy bátorságunkat nem törték meg, s hogy megmara­
dunk azok, a kik valónk mindig, s a kik lenni akarunk : 
bátor , kitartó franeziák . és mint önök . lói és odaadó polgárai 
a hazának.“

Egy nemet lap felső-rajnai levelezőjétől egy közié 
ményt tartalmaz, mely sejteni engedi, hogy Ultrik tábornokot 
azon meggyőződés vezette a vár átadására, hogy lehetetlen azt 
többé tartania s a eapitulátió által r»ak a különben is súlyosan 
meglátogatott várost a rohant borzalmaitól s az ezzel járó ki­
fosztástól akarta megóvni. A levél a többi között igv szól : A 
mi részünkről nem csak a inunk.'latok hathatósan fül elaltatnak, 
de a 11-tlik »zártat bástya cliste i» minden órán várható, mire 
aztán a behatoló.» a ntellékkapun át nyitva le»z. » a vánnii a 
vasutn dalról hátulról támadható. A vár mihamarabbi bevételére 
különben is történtek előkészületek. Nem csak a vasúti hid ál 
littatik helyre Kehinél a kinzingeu át. de már a fakészlet is ki­
faragva van, hogy a Hajnaliul fölrobbantott része ideiglenesen 
helyreállittnSsvk.

> t l a s » Int r g . mint mondottuk, I hó gs kán ■■ a p i t n- 
1 á 11. Éjjel két órakor köttetett meg az egyezmény a capitula- 
tio iránt l.eszinszky alezredes által. 451 tiszt és ] T.uOu ember 
rakta le a fegyvert beleértve a nemzetőröket is. Így szól 
a legújabb porosz hivatalos tudósítás. - A cupitulatio feltéte­
leiről nem szól a jelentés ; az indokokat sem ismerjük, melyek 
•'strassburg hős parancsnokát, ki hat hétig oly rendithetlen el- 
»zántsággal. oly bámulatos vitézséggel tartotta a várat, hirtelen 
eapitulatióra bírták. — Hogy Uhrich tbitókban a kitartás erélye. 
a vedelem vezeti’-séhen az előrelátó katonai tudomány és tehet­
ség, a várörségben a vitézség, a lakosságban a hősies elszánt­
ság nem hiányzott, azt a hosszú ostrom alatt a parancsnoktól
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,IZ Htólsó közlegényig valamcnynyien bebizonyították. A leg­
nagyobb elismeréssel volt kénytelen szólaui még az ellenség is 
Strassburg bös védőiről. Az okoknak tehát, melyek Uhrich tá­
bornokot a megadásra bírták, kényszerítőknek kellett lenni, s 
a katona vasakaratának nem voltak többé alárendelhetek. A 
kitartásnak is megvan a maga határa, melyen túl menni nem 
lehet. Uhrich tábornok kívülről segélyre nem számíthatott, egye­
dül önmagára volt utalva katonáival.

A városban, melyet az ellenség ágyai nagy részben ha­
lomra lőttek, a legnagyobb nyomor uralkodott, a lakosságnak 
a pinezéktie kellett menekülnie. Hogy az élelmi szerekben, egy 
az ellenségtől elzárt városban és várban, hat heti ostrom után, 
bármily előrelátás mellett is, a szükség érezhető lesz s a drá­
gaság oly mérvben emelkedik, hogy azt a jövedelmeitől meg­
fosztott lakosság legnagyobb része többé meg nem bírja, azt 
könnyű elképzelni. S vegyük hozzá a beköszöntött zord időt, 
a sebesültek- és betegekkel telt kórházakat s lazaretheket, s a 
pinczeheHőségekben összeszoritott lakosság között, ha eddig 
talán még nem is, de előbb utóbb bekövetkező epidemicus beteg­
ségeket. s emellett a szakadatlan bombáztatást, mely a még 
meglevő hazákban s lakosságban egyaránt pusztít, megfogha- 
tóvá lesz előttünk, hogy Uhrich tábornok a segély kilátásnak 
reménye nélkül a megadásra határozta magát. Az ellenség két 
(„nettet már birtokába Kerített volt s a roham minden nap 
várható volt. Uhrich ezt úgy látszik nem akarta bevárni, s előbb 
eapitulált, valószínűleg azért, hogy a megadást kedvezőbb fel­
tételek alatt eszközölhesse.

Ilogv a megadás nem teltétlentil történt, az Kétségtelen­
nek látszik, mert ha a sedauihoz és toulihoz hasonló lenne, a 
berlini hivatalos távsürgöny bizonyosan megemlítette volna. A 
várral együtt a citadella is át lett adva, s ezzel a drámának, 
melv Strassburg falai alatt játszott, vége vau.

Mi nem tudunk azon feltevésnek hitelt adni, hogy Strass­
burg Napoleon császár tanácsára eapitulált volna, ki állítólag 
kötelezte magát, hogy Uhrichot és Bazainet Strassburg és Metz 
feladására bírja, ha Poroszország kész lesz vele, illetőleg a 
regensséggel és nem a köztársasági kormánynyal békét kötni. 
Ha Uhrichet ez vezette volna ily elhatározásra, s nem a helyzet 
kényszere, a hős alak egv szánandó zsoldossá törpülne. Ezt 
nem hihetjük, ilyesmit Uhrich katonáival, Strassburg lakosaival 
szemben, kik ünnepélyesen kijelentették, hogy francziák. s mint 
francziák akarnak meghalni, hazájával szemben nem tehetett, 
nem mert volna tenni. Ezt csak a rágalmazás foghatná reá.

Strassburg capitulatiója a porosz hadsereg további opeta- 
tiújára rendkívül nagy fontosságú. Nem csak az összeköttetés a 
párisi ostromló hadsereggel s a szállítások meg \annak könv- 
nyitve, de az éjszaknémet tartalék-hadsereg, valamint a badeni 
ostromló hadtest, mely Strassburg előtt állott, must már aka­
dálytalanul folytathatja operatióit Felsö-Elszasz ellen, sut tovább 
délnek egész 1.voltig, hogy megakadályozza az uj lianczia had­
sereg alakulását.

Strassburg elestével általában újra előtérbe lep a 
császárság restauratiójának eszméje. — Berlini hírek szerint a 
porosz főhadiszállás. Wilhelmshöhe és Hastings között a titkos 
jeliratu sürgönyök s diplomatád ügynökök igen síimen érint­
keznek. Bismarck gróf, mint mondják, akarja a békét s miután 
a köztársasági kormány visszautasította tölteteiéit, Napoleon 
császárral, illetőleg a regensséggel tesz kísérletet. Pelikan 
gróf, ki mint inár előbb jelentettük . Wilhelmshöhébeu volt, on­
nan egyenesen a porosz főhadiszállásra ment. állítólag azon 
kettős hivatással, hogy egyrészt a császár proclamátiúját a

franezia nemzethez ellenjegyezve, másrészt pedig, hogy a regens 
ség nevében Poroszországgal békét kössön. Napoleon császár a 
nemzethez intézendő proelamátiót maga fogalmazta , melyet 
irály és tartalom tekintetében mcsterm it nek mondanak.

A császár a meggyőződés hangján a nemzethez fordul, és 
inti. hogy térjen magához, mini ö magához tért, és nyugodjék 
a helyzetbe, - kifejtvén továbbá a bábom keletkezésének tör 
ténetét s a franezia fegyverek szerencsétlen vezényletének okait, 
a hibát nem egészen másokra hárítja: nem mondja magát sem 
egészen bilntelennek, de nem is egyedül hibásnak. Történelmi 
emlékekben felsorolja a hasonló súlyos sok csapásokat és nagy 
veszteségeket, melyeket a franezia nemzet szenvedett. de azért 
nagyhatalmi állása még sem veszett el. Kárhoztatja azokat, kik 
a szereucsétleuséget arra használták, hogy a hatalom gyeplőit 
magukhoz ragadják s a nemzet és korona iránt árulókká 
legyenek. — Reméli. hogy a nemzet maga szabadulni fog tudni 
ezen kormánytól.

Ezen proelaniatió mihelyt megjelenik, azonnal meg fog 
küldetni minden uiegyefönöknek > egyszersmind a belga és az 
angol lapokban közzé fog tétetni. Általánosan azt hiszik, hogy 
Bazaine.hadseregével, ha a béke megköttetik, nagy szerepet fog 
játszani a császárság mellett. Természetes, hogy ezen combiná- 
tiókban a dynastia és nem Napoleon császár viszszahelvezvsé- 
rül van' szó.

Múlt számunkban említettük.hogy F a v r e Gyula franezia 
köztársasági minister megfordult a porosz főhadiszálláson és 
kísérleteket tett a békekötésre. A poroszok azonban oly követe­
lésekkel állottak elő, melyeket Favre nem teljesíthetett. — A 
franezia minister a porosz látogatásról jelentést tett. mely len ve 
gében következő:

Favre ismétli azon nyilatkozatot, hogy a jelenlegi kormány 
férliai mindig a békét és szabadságot ajánlották: és a kizárólag 
a dynastia érdekében kezdett háborút ellenezték.

Ha a háború indítójának bukása után Poroszország a kár­
térítés alapján, de terület átengedés nélkül kívánt volna alku­
dozni. mi u békét, mint jólétet és zálogát tekintettük volna, két 
oly nép kibékülésének, melyeket csupán egy gyűlölt politika 
hozott hasonlásba.

Szept. ló-kén megkérdezte Favre Bismarcktól, ha vájjon 
hajlandóé alkudozásba bocsátkozni'? Bismarck a mi kormá­
nyunk szabálytalansága ellen tett kifogást; azonban még is 
megkérdezé. mily kezességet fognának nyújtani a szerződés 
keresztülvitele tekintetében.

Erre Favre megtevő lépéseit; — kiemelő Francziaország 
békeszeretetét: de azon rendithetlen elhatározást is, hogy semmi­
féle olyas föltételeket nem fogad cl. melyek a békét egy rövi-l 
és fenyegető fegyverszünetté alakítunk.

Bismarck azt válaszold . hogy ha ily békét lehetségesnek 
tartana, rögtön aláírná azt: azonban hozzátéve , hogy a jelen­
legi kormány ideiglenes, melyet a csőcselék meg fog buktatni. 
|,a Páris néhány nap alatt nem adja meg magát.

Bismarck azt állitá. hogy Francziaország ép oly kévéssé 
felejti el Sedant. mint Waterlót és Sadowát: és nem fog lemon­
dani azon szilárd bajiamról, hogy Németországot megtámadja. 
Mintán Favre ezen állításokat meghallgatta Bismarcktól azt 
kérte, hogy formulázza béketültételeit.

Mire Bismarck kinyilatkoztató, hogy Németország bizton 
sága azt parancsolja neki, hogy Elsasst, Moselt Metz-el. Chateau 
Salenz és Wisseps depárteiuantcokat birtokában tartsa.

Favre ez ellenében azt érvényesítő, hogy tekintve Porosz- 
ország igényeivel szemben Európa lehető magatartását az.
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országgyűlés egy behívására idu engedtessék. Mire Bismarck
mimicn fegyverszünetnek visszautasításával válaszult.

s/P jit. itt-ilikén este újra v*dr találkozás. Bismarck ekkor 
ki-ve>bliv látszott ellene lenni a fegyverszünetnek.

Favre 14 napi fegyverszünetet kívánt. Szept. 20-dikán at 
a.iá Bismarck a maga feltételeit, melyek Strassburg. Toni e< 
l'falzbttrg megszállását káték ki. es midőn Favre momlá. hogy 
az alkötmányozó gyülekezetnek Párisban kell egybegytilnie, 
Bismarck ez esetre egy, Páris fölött uralkodó erőd átadatását 
ki'.anta. nvVszerint Mont -\ alerient.

F.rre Favre azt telel.- : sokkal egyszerűbb lenne. Parist 
k vetelm. Mire Bismarck azt momlá: keressünk hát más módot. 
Favre r- lemlité az országgyűlésnek Totirsban leendő egybe- 
lib-set. — Bismarck megigéré, hogy e tárgyban beszélni log a 
királyival.

Bismarck ezntán Strassbnrgra tért vissza, azt kívánván, 
h- ax annak helvórsége fogolyként adja meg magat. Favre e 
feletti felindulását fejezi- ki. mire Bismarck a királyhoz ment. 
a ki elfogadá e módozatot, de ahhoz ragaszkodott, hogy a 
strassbnrgi helyőrség, mely már agy is gyenge, adja meg 
magát.

F.ste felkeltem. — u. m. Favre — bm-siit vettem, es azon 
meg-;. "Z-''dé~emet fejezém ki. h"_y addig fogunk liarezolni, inig 
Párisban az ellenállásnak némi elemét találandjiik. Favre jc- 
b-ntése további folyamában e találkozás horderejéröl mondja 
el véleményét. ig\ folytatván szavait : F.n békét kerestem. — és 
a hódítás s liáburti hajthatatlan vágyát találtam.

Kn a tényeket s, rolom elé. midón azokat Európának jele 
zeni. F.n buzgón ti rekedtem a békére és fegyverszünetre. Én 
az'-n nézetben valék, hogy a lealacsonyitást vissza kell ntasit- 
nmik. meg vagy-.k győződve hogy a felingerült Franeziaország 
..'/tja elhatározásainkat.

-zept. 21-én egy -iírgidiyt intéztem Bismarckhoz, melv 
kinyilatkoztatja, hogy a nemzeti védelem kormánya nem Írhatja 
alá azon feltételeket, melyektől ő a fegyverszünetet függővé 
tette. Mindent elkövettem, hogy a béke mindkét nemzetnek 
vi—zaadassék. lliz-un Uten igaz~á_"sságában. ki sorsunk felett 
végezni fog.

Favre elmondja, hogy küldetése m m volt haszonnélküli, 
minthogy a kétértelműségnek vég. t vetett, tuelvbe Poroszország 
magát hurkolta, — kinyilatkoztatván, hogy Napóleont és ka­
tonáit támadja meg In-gy azonban a nemzetet tiszteletben tartja. 
Ma már tudjak, mit akar.

Vajha az ország meghallgatná szavainkat, és felkelne, 
bogy minket meghazudtoljon, vagy hogy a legvégsőig ellensze­
güljön. A megyék szervezik magukat, hogy segélyünkre jőjje­
ni k : az utolsó szó e nagy har- zban még nincs kimondva. Saját 
állhatatosságunktól függ hogy a jogosságnak «"•> szabadságnak 
részesei lt-gviink.

li ö v i <1 hírek
0 Felsége a királyné orvosai tanácsára a telet Tirol­

ban t- gja tölteni.
Kedden iokt. 4. <> Felsége m-venapja alkalmából líii- 

dán és Vesten fényes isteniszolgálat tartatott.

J ó z s e f főherczeg őfensége a honvédségi gyakorin 
tokra nézve szemleutját folytatja, — a múlt héten Erdélyben 
Marosvásárhelyen a városi és 'vidéki szép számmal egybrsereg. 
lett közönség aíöhcrezeget nagy örömmel és öt igazán megillető 
it 11 nép é 1 y I y e 1 tőga dt a.

A Battyány-iinncpély Vest városának 1 1 ezer és 4imi 
forintjába került.

A pest -fereuezvárosi templomot okt I1 kén fogják iinne 
pélyesen megnyitni.

— A főméit, llerezegprimás a li Tassa -gyarmatin kathol. 
elemi tanoda számára .">« i0 frtot adományozott.

— li a r t a k o v i e s Béla egri érsek éj exeja Karácsondon 
i llevesm.) egy második felállítandó r. kath. Iiitfelckezeti iskola 
helyiségének megvételére ilUU frtot kegyeskedett adományozni.

I zyan egri évsek éi exeja a nyir-bátliori római kathol. 
templomi zenetáisalat fö-lsegélésére .Ml Irtot küldeni, egyszers 
mind a társulat vallásos vállalatának fupásztori atyai áldását 
adni kegyeskedett.

— Az ujonezok begyakorlása az idén okt. 1. kezdődött és 
imr. végéig tar . A kiszolgált katonákat csak aztán kezdik 
szabadságra bocsátani. mikor az ujonezok be lesznek tanítva.

— A vávzi gyninásiumban az idén az ö-dik osztály nyitta- 
tik meg.

Az egyetemi könyvtár legközelebb vétel által 42 ezer 
könyvvel szaporodott.

— A postán mind Magyarországban, mind Ausztriában ez 
idén sokkal kevesebb levél fordul meg, mint tavaly.

— Vápa fy hazánkba röppenytiik segélyével éji távírdát 
talált föl. Egy egy röppentyű hat tüzes szót mond. melyekhez 
természetesen külön megállapított szótár kell. —| Legközelebb 
Buda és Yá.-z közt lógják megpróbálni.

— AesFlóris köztiszteletii esztergami polgár, kocsi-fel- 
diilés folytán agyrázkódást szenvedett, ily téboly rohamban az 
vszti-rgami papnövelde 2,-ik emeletéről leugrott és szörnyet halt.

-Riedl Szende ..Kis Újság" ezim alatt ifjúsági ké­
pes lapot indított meg.

Sterne Fcvdinánd győri kanonok, ki több éven isko­
lai főigazgató volt, szept. 2.'S. ős éves kólában elhunyt.

1 levesmegyében - egyén van, ki a 1 <>0 évet túlhaladta. 
A legöregebb ember e megyében Domonyi Márton, ki jelenleg 
111 éves.

A magyar országgyűlés f. li. 22 kére van összehív,-i. V 
magyar autonómiai gyűlés összehívását a lin. Iierczeg-Primás 
az országgyűlés egybehivásától tette függővé. Most már várhat­
juk, hogy 1.1 herezegsége c hó végére az autonómiai gyűlést 
fogja egybehívni. Ugyanazon illőben fogja a Szent IstvánTár­
sulat t-zidci nagygyűlését tartani.

Sz-y Ida honvédtizedes nyugdíjaztatása iránt kérvényt 
nyújtott be Pest városa hatóságához. Ezen nő az 1'4‘,, ki bábu­
mban oly beesülvti-si-n katonáskodott, hogy dupla lenungban 
részeltették.

- iU-bor.i A pesti 2 szivntcza Ifi. számú házában pin- 
czeásás alkalmával egy 12 akós hordót találtak kristály tiszta 
borral telve. Az. 18ös i vizár idejéből való hordó teljesen ép volt.

A Szent István Társulat m. h. 2ij-kától fogva saját 
házában (lövészutcza 1 1. sz.j működik, hová a társulatot érdeklő 
mindennemű küldemények intézendők.

K.ndja a Szent-Istlán- 1 ársnlat M.uvesz utcza 11. sz. -- Felelős szerkesztő: Fiissy Tamás. 
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